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[Texte |
I just wanted to raise a couple more points we may just 

want to think of. Because Canada’s immigration policy 
can have attributed to it a fairly generous conscience, in 
that Canada has opened its doors more than anyone else, 
and hence the flood and hence the problem—I do not 
mean "flood" in the negative sense: hence the number of 
people coming—possibly what Canada should be 
establishing are immigration emergency teams, so that 
these teams can go from. . . For instance, they were 
needed perhaps to accommodate the boat people for a 
while, and now they are needed to accommodate the 
Lebanese people for a while.

Mr. Harb: Great idea.
Mr. Schneider: Yes. And maybe we have found a new 

use for Mirabel Airport too, as a new immigration set-up.

Mr. Harb: Finally.
Le président: Je tiens à remercier tous nos témoins de 

ce soir, M. Mitsui qui a malheureusement dû quitter, 
Mme Khoury, M. Chami et Mme Homsy, de l’éclairage 
qu’ils nous ont apporté, ainsi que de leurs nombreux 
commentaires sur la situation vécue au Liban.
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Les membres du Comité auront sûrement l’occasion 
d’avoir une réunion à huis clos pour réfléchir davantage 
sur la question et sur l’opportunité de faire des 
recommandations. Bien sûr, notre coeur aurait le goût de 
dire oui à bien des ouvertures, mais il faut penser aussi 
aux conséquences des décisions qu’on peut prendre 
comme législateurs. C’est ce qu’on essaiera d’évaluer avec 
1 éclairage que vous nous avez donné, dans l’intérêt de 
1 ensemble des citoyens qui vivent ces moments difficiles.

Il faut penser que chaque fois que vous avez une 
ouverture, cette ouverture-là n’est pas seulement pour 
quelques personnes. Cela peut représenter des millions 
d entrées soudaines. On n’a qu’à penser à l'ensemble des 
pays africains ou autres. Il s'agit d’analyser tout cela, 
d’être humain et d’apporter notre appui à ces personnes.

Je remercie les députés de leur participation. On a 
prolongé le temps normal de la séance, mais je pense que 
la cause est importante et qu’il fallait le faire. La 
rencontre a été très vivante et on a eu beaucoup 
d’éclaircissements.

Mme Homsy: Merci beaucoup. Permettez-moi de dire 
un mot. Il faut faire la distinction entre la guerre civile et 
la guerre qu'on connaît au Liban. C’est l’agression, la 
persécution du peuple libanais par un autre peuple ou 
par d’autres peuples. Ce n’est pas seulement une guerre 
civile.

Mr. VVappel: Civil strife.
Mrs. Khoury: Civil strife. Just one thing I would like to 

say. When the boat people came, you accepted them. How

[Traduction]
Je voudrais soulever d'autres aspects auxquels nous 

pourrions réfléchir. Etant donné que la politique 
d’immigration du Canada est extrêmement généreuse, 
puisqu'il a ouvert ses portes à plus d’immigrants que 
n'importe quel autre pays, d’où cette véritable marée, et 
d’où les difficultés—et le terme de «marée» n’est pas 
péjoratif: je parle simplement des gens qui viennent ici—il 
est possible que le Canada devrait créer des équipes 
d’immigration pour situations d’urgence qui pourraient se 
rendre. . . Par exemple, elles étaient peut-être nécessaires 
pour aider les boat people pendant un certain temps, 
comme il faudrait qu’elles aident maintenant les Libanais 
pendant quelque temps.

M. Harb: Excellente idée.
M. Schneider: En effet. Et nous avons peut-être trouvé 

une nouvelle utilisation pour l’aéroport de Mirabel, 
comme nouveau cadre d’immigration.

M. Harb: Finalement.
The Chairman: I would like to thank all the witnesses 

who came here tonight, Mr. Mitsui who had 
unfortunately to leave, Mrs. Khoury, Mr. Chami and Mrs. 
Homsy, for the insight they brought us as well as for their 
numerous comments on what is happening in Lebanon.

The members of this committee will most certainly 
have the chance to meet in camera to discuss this issue 
further and decide whether or not to make 
recommendations. Although our hearts say yes to opening 
up our borders, we must think about the consequences of 
any decision we may make as lawmakers. We will try to 
assess those consequences in the light of the information 
you have given us and in the interest of all those people 
caught up in this difficult situation.

Please remember that each time we open our borders, 
it involves more than just a few people. It can mean a 
sudden influx of millions of people. One need only think 
of the nations of Africa and other countries. We must try 
to analyse the whole situation, be compassionate and 
support these people. I would like to thank the members 
for their participation.

We have exceeded our usual time limit, but I think the 
issue was important enough to warrant such an extension. 
This meeting has been very interesting and most 
informative.

Mrs. Homsy: Thank you very much. I would like to 
add something. I think a distinction must be made 
between civil war and the war that is being fought in 
Lebananon. The Lebanese are being assaulted, persecuted 
by another nation or nations. It is more than civil war.

M. Wappel: Un conflit intestin.
Mme Khoury: Un conflit intestin. J’aimerais ajouter 

une chose. Vous avez accueilli les Asiatiques qui sont


